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[DE]  –  Die Badewanne ist positioniert, mit Hilfe der Wannenfüße ausgerichtet und die Anschlüsse sind fachgerecht montiert. 

[EN]  –  The bathtub is positioned and aligned by means of the tub legs, and the connections are professionally mounted. 

[FR]  –  La baignoire est déjà positionnée, ajustée à l’aide de pieds réglables et les raccordements sont montés de façon conforme. 

[NL]  –  De badkuip is gepositioneerd, met behulp van de poten uitgelijnd en de aansluitingen zijn vakkundig gemonteerd.

n LUX ELEMENTS®-TOP-KIT

Ø 8 mm

n Einbausituationen · Installation situations · Situations de montage · Inbouwsituaties

n Benötigte Werkzeuge · Tools required · Outils requis · Benodigd gereedschappen

min. 
at least 
au moins 
minstens 
15 mm 

Fliesenmaß · Tile dimensions 
Dimension carrelage · Tegelformaat
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Montagevideo · Installation video · Vidéos d’installation · Installatievideo: 
www.youtube.com/user/luxelementscom

[DE]  –  Montage-Set für Wannenverkleidung: 2 Anschläge, 350 x 50 x 50 mm  ·  4x FIX-FID 110  ·  8x FIX-SD 80  ·  1x COL-MK 
[EN]  –  Mounting set for cladding elements: 2 rabbets, 350 x 50 x 50 mm  ·  4x FIX-FID 110  ·  8x FIX-SD 80  ·  1x COL-MK 
[FR]  –  Kit de montage pour habillages de baignoires :  2 butées, 350 x 50 x 50 mm  ·  4x FIX-FID 110  ·  8x FIX-SD 80  ·  1x COL-MK 
[NL]  –  Montageset voor badkuipen:  2 aanslagen, 350 x 50 x 50 mm  ·  4x FIX-FID 110  ·  8x FIX-SD 80  ·  1x COL-MK

 LUX ELEMENTS®-COL-MK 

[DE]   –  Hinweis : Augen- und Gesichtsschutz tragen 

[EN]   –  Please note : Wear eye and face protection 

[FR]   –  Remarque : Porter équipement de protection 
               des yeux/du visage 

[NL]   –  Let op : Oog- en gelaatsbescherming dragen
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n z.B. Eckeinbau  ·  e.g. Corner installation  ·  par ex. Montage en angle  ·  b.v. Inbouw in hoek 
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1 - Wanne · Bathtub · Baignoire · Badkuip 
2 - Fliesenbelag · Tile covering 

Revêtement carrelé · Tegelbekleding 
3 - Fliesenkleber · Tile adhesive 

Colle à carrelage · Tegellijm 

4 - LUX ELEMENTS®-TOP-TR… 
5 - LUX ELEMENTS®-COL-MK 
6 - LUX ELEMENTS®-FIX-SD 80 
7 - Versiegelung · Sealing · Scellement · Verzegeling 
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1 - Wanne · Bathtub · Baignoire · Badkuip 

2 - LUX ELEMENTS®-TOP-TR… 
3 - Versiegelung · Sealing Scellement · Verzegeling 

4 - Fliesenbelag · Tile covering Revêtement carrelé · Tegelbekleding 

5 - Fliesenkleber · Tile adhesive Colle à carrelage · Tegellijm 

6 - Ablage · Shelf · Tablette · Planchet 
LUX ELEMENTS®-ELEMENT-EL 30/50 
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n LUX ELEMENTS®-TOP-… +Ablage  ·  +Shelf  ·  +Tablette  ·  +Planchet

PROS3160 · 12/2021 [DE] – Technische Änderungen vorbehalten 
Unsere Artikel variieren bezüglich des Lieferumfangs. Beachten Sie hierzu 
die Angaben z.B. in der Produktbeschreibung, der Auftrags bestätigung oder 
auf der Verpackung.  
12/2021  [EN] – We reserve the right to make technical changes 
Our products vary regarding the scope of delivery. Please refer to the 
information, for example, in the product description, the order confirmation 
or on the packaging.  
12/2021  [FR] – Sous reserve de modifications techniques 
Fiche de montage générale, selon le choix du produit, celui-ci peut-être livré 
avec des options. Veuillez vous référer aux informations, description de pro-
duit, confirmation de commande ou à l'emballage pour connaitre le conte-
nu.   
12/2021  [NL] – Onder voorbehoud van technische veranderingen 
Onze producten variëren in de omvang van de levering. Raadpleeg de 
informatie, bijvoorbeeld, in de productbeschrijving, de orderbevestiging of 

[DE] – Bitte beachten: Vor der Montage der TOP-TRU mit Lichtschlauch TOP-TRU LI-WW ... den Anschlussbereich für Kabel und Netzteil vorbe-
reiten, z.B. Anschlussdose (nicht im Nassbereich!). Die Kabel des TOP-TRU LI-WW ... dürfen die Montage der Verkleidungselemente nicht behindern. 
          Hinweis: Der Lichtschlauch ist vor der Montage auf seine Funktion zu prüfen. Elektrische Anschlüsse dürfen nur von qualifizierten Fach- 
            kräften durchgeführt werden! 
 
[EN] – Please observe: Before installing the TOP-TRU with TOP-TRU LI-WW ... light rope, prepare the connection area for the cables and power supply 
unit e.g. connection socket (not in the wet area!). The cables of the TOP-TRU LI-WW ... must not hamper the installation of the cladding elements. 
          Note: The function of the light rope must be checked before installation. Electrical connections must be carried out only by qualified 
            specialists. 
 
[FR] – Veuillez tenir compte : avant le montage du TOP-TRU avec le tuyau lumineux TOP-TRU LI-WW ... il est nécessaire de préparer la 
zone de raccordement pour les câbles et le bloc d’alimentation par ex. boîte de jonction ( pas dans les pièces humides ! ). Les câbles du tuyau 
TOP-TRU LI-WW ... ne doivent en aucun cas gêner les éléments de l’habillage. 
          Remarque: il est important de vérifier le bon fonctionnement du tuyau lumineux avant le montage. Les branchements électriques ne 
            peuvent être effectués que par des spécialistes qualifiés ! 
 
[NL] – Let op: Vóór de montage van de TOP-TRU met lichtslang TOP-TRU LI-WW ..., de aansluitzone voor kabels en voeding, b.v. contactdoos,  
(niet in natte ruimtes!) voorbereiden. De kabels van de TOP-TRU LI-WW ... mogen de montage van de bekledingselementen niet hinderen. 
          Opmerking: De lichtslang moet vóór de installatie op zijn werking worden gecontroleerd. Elektrische aansluitingen mogen alleen door 
            gekwalificeerde vakmensen worden uitgevoerd!

n LUX ELEMENTS®-TOP-TRU … +Lichtschlauch  ·  + light rope  ·  + tuyau lumineux  ·  + lichtslang

[DE] – Die Positionierung des TOP-TRU LI-WW ... ist nicht vorgegeben und erfolgt bauseits. Oberbelagsstärke bei der Positionierung des 
Lichtschlauchs (10x18mm) beachten! TOP-TRU LI-WW ... mittels COL-MK an der gewünschten Stelle an der Wannenverkleidung fixieren, auch 
andere als die hier dargestellten Positionen sind möglich. 

[EN] – The positioning of the TOP-TRU LI-WW ... is not predetermined and is done on site. Pay attention to the thickness of the top covering 
when positioning the light rope (10 x 18 mm)! Fix the TOP-TRU LI-WW ... to the bath surround in the desired place using COL-MK; positions 
other than those shown here are also possible. 

[FR]  – Le positionnement du TOP-TRU LI-WW ... n'est pas prédéfini et doit être réalisé sur site. Il faut également tenir compte de l'épaisseur 
du revêtement lors du positionnement du tuyau lumineux (10 x 18 mm) ! Fixer le tuyau TOP-TRU LI-WW ... à l'aide du produit COL-MK à l'endroit 
souhaité sur l’habillage de baignoire ; d'autres positions que celles représentées ci-dessus sont également possibles. 

[NL] – De positionering van de TOP-TRU LI-WW ... is niet gespecificeerd en wordt ter plaatse gedaan. Let op de dikte van de oppervlakte- 
bekleding bij het plaatsen van de lichtslang (10x18mm)! TOP-TRU LI-WW ... met COL-MK op de gewenste plaats op de badkuipbekleding be-
vestigen. Ook andere dan de hier getoonde posities zijn mogelijk.

[DE] – Sollte der TOP-TRU LI-WW ... in die TOP-TRU eingelassen werden [1.3] … 
kann dies mittels Cuttermesser und Anschlag erfolgen. 

[EN] – If the TOP-TRU LI-WW ... is to be embedded in the TOP-TRU [1.3] … 
this can be done using a cutter and stop. 

[FR] – Pour encastrer le tuyau TOP-TRU LI-WW ... dans l’élément TOP-TRU [1.3] … 
utiliser un cutter et une butée. 

[NL] – Als de TOP-TRU LI-WW ... in de TOP-TRU moet worden geplaatst [1.3] … 
kan dit met een cuttermes en aanslag gebeuren. 
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